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Dr MM io diſh ad Ag e chi è coſtei 
Che del labbro canoro al dolce incanto 
Al dolore, alla gioja, all' ira, al pianto 
Imperioſa tragge i ſenſi miei? 

8 ella è coſa mortal chi diede a lei 
Di tempra non mortal la voce, e il canto? 
Se Dea veſtita di terreſtre ammanto 
Perche non torna al regno degli Dei? 

Chi ſia, riſponde Amor, è il grande arcano 
Che riſerbo a me ſol: ma non ti celo 
Che un miracol ella © e della mia mano. 

E ſe quaggiù la peſi, è per timore 
Che l' impero non tolga a Giovye in cielo, 
Come i in terra rapl x d' ogni core. 
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AT To PRI M O. 
SC ENA I. 


Camera con varie porte. 
Uberto, Veſpone, po: Serpina. 
SPET TAR e non venir : 
Ben ſervir e non gradir: 
Star! in letto, e non dormir ; 
Son tre coſe da morir. 
Queſta è per me diſgrazia : 

Son tre ore che aſpetto, e la mia ſerva . 
Portarmi il cioccolatte non fa grazia; 
Ed io d' uſcire ho fretta: 5 
Oh flemma benedetta ! of sl che vedo, 
Che per effer si buono con coſtei 
La cauſa ſon di tutti. i mali miei. 

47 Serpina, Serpinal. vien domani : | 
tu aſin che fai? FF 

A che qui te ne lai come un a dloces?- 
Come: che dici ? oh ſciocco 
Rompiti preſto il collo, via ſollecita, 

Vedi che fu? gran fatto! io m' ho * bs 
Queſta ſerva piccina (al ſervo, 

Lee ho fatte di carezze; I 10 tenuta 
Come mia figlia foſle: or la ha ous. 

Per cio tanta arroganza, 

Fatta e $i ſuperbona 

Che alfin di ſerva diverri padrona. 

Ma biſogna rifolvermi : in buon ora: 

E queſt” altro babbion è morto ancora? 


S CEN At; 
Uberto, Serp. e Veſpone che cltercang da bar. 
Ser. Ma quando la finiſci? 
Comprendi, o non capiſci ? 
JT ho detto mille volte 
Che ſe l' padrone ha fretta 1 
Biſogna ch” egli aſpetta. F 
5 L' intendi 1 o no? . N. 


5 ( 3, ) 


AC ” TH E F. IR.. T. 


8. C E. N. E. 1. 0 


A room with ſeveral doors. 


. Uberto, then Serpina. 5 
| 1 wait for people that will not come; to pay 
your addreſſes and not be agreeable ; and to 
lie a-bed with6ut being able to ſleep; are the three 
moſt terrible things in the world! 
Ves, they are fo for my misfortune. I have 
been waiting theſe three hours, and my maid is 
not yet pleaſed to bring my breakfaſt. I am to go 
_ out—What a deal of patience 1 muſt have! I 
make myſelf miſerable for being too good to her. 
Alho! Serpina! (he calls) "She'll come to mor- 
row! and what are you doing, you ſcoundrel.? 
| why do you ſtand there like a ſtupid fellow? what 
do you ſay? eh! go and ſee what ſhe is about. 
Break your neck, and make haſte, you fool! I 
brought up this maid from her childhood, as if ſhe 
was my own daughter, and my kindneſs has ren- 
dered her ſo impudent, that it is abſolutely im- 
poſſible to put up with it: She is entirely the 
miſtreſs of the houſe, But I muſt reſolve And 
that too—Will neither of them come? to Veſpone 
VVV without. 
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SCENE... 
Enter Serpina and Veſpone guarrelling. 
Ser. Shall you underſtand me at laſt? I told 


you a thouſand times, that when maſter is in a 
hurry, he muſt wait, . 


n ) 

03. Well done 6 

Ser. You'll put me in a paſſion. Do you hear, 5 
or muſt I repeat it over again? He muſt ſtop, 
whether he will or not. 

Ub. Well ſaid, my girl. 

Ser, But do you hear? tell me yes, or no. 
Muſt I repeat it-over again? you'll put me in a 
paſſion ; I ſhall give you a box on the ear, and 
there will be an end of it. 

Ub. Alho! do you forget in whoſe preſence 
you are? when will you have done, Serpina? 

Ser. Let me teach him manners. 

DU. But before your maſter. _ 

Ser. So becauſe I am a ſervant, I muſt be abuſ- 
ed! No, fir, I will be reſpected as if I was the 
miſtreſs; yes, fir, as if I was the miſtreſs. | 
DV. But what is the matter with 2 lady? 
let s Nr. 2 

Ser. That impertinent [>| HI | 

_ Us, He has, I ſuppoſe— 
Ser. Yes, he came 
LB. I told him fo, 
Ser. And in ſo violent a manner. 

Us. Oh, you ſcoundrel! 

Ser. But he ſhall pay me for it. 

Us. I ſent him 

Ser, What for? 

Ub. What for? Did I not aſk you for my cho- 
colate? Ser. Well, and what of that? 

Us. Muſt I wait till doomſday for it? 

Ser. And when do you chooſe to take it? 

U. Now; when mutt | breakfaſt ? 

Fer. And do you think it is now a proper time 
to breakfaſt? it is almoſt dinner time. 

Us, So. Ser. So you muſt do without it; for 
Thave not got it ready, my dear and pretty maſter, 
and 0 hold your Et beſides. 


1 


( 4 | 
mn Beniſſimo va bene! 
Ser. La bile gia mi viene: 

E᷑ torni ancor di nuovo! 
D. Maſe non vuol che ſtia z 
Pulito figlia mia: 5 
Dir meglio non fi può. 

Ser. L' intendi fi o no? 
E torni ancor di nuovo? 
Tu vuoj dunque irritarmi: 
Non poſſo piu frenarmi, 
Or ti daro de' ſchiaffi, 
Cosi la finiro, 
ULD. Ola dove ſi ſta? 
Ola Serpina non ti vuoi fermate ? J 

Ser. Laſciatemi inſegnare 

La creanza a coſtui. 
U. Ma davanti il, padrone— 3 
Ser. Dunque perche io ſon ſerva _ 
Ho da eſſer ſoprafatta 
Dua eſſer maltrattata? _ 
Non ſignore: voglio eſſer riſpettata. 
Come foſſi padrona, arcipadrona 
d arcipadroniſſima. 
Ub. Che diavol ha vuſſignoria inuſtrimma? 


Sentiam che fu. Ser. Codeſto i impertinente— 


Ub. Coſa fe. Ser. Venne a me: 

Ub. Queſto t' ho detto. 

Ser. E con modi si itipropj— | - 

Ub. Queſto queſto che ſii tu maledetto! 

Ser. Ma me la paghetai— | 

Ub. To coſtui t' inviai. Ser. Ed a che fare? 

U. A che far? non t' ho chieſto il cioccolatto? 

Ser, Bene bene, e per queſto ? 

U. E m' ha da partir I anima aſpettando 
Che mi fi porti? Ser. E quando 
Prenderlo voi volete? 

Ub. Adeſſo : e quando? 

Ser. E vi pare ora queſta? e tempo « omai 

Di dover deſinare: : Ub, Adunque: 

Ser. Adunque. 

Jo gia nol preparai : 
Voi dimen ne farete 


Padron mio bello e vene cheterete. Ub, 
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Ub, Veſpone, ora che ho pre 1 il cioccolatto, 
Dimmi buon pro vi faccia Nane 
0 Ser. Di che ride quell” aſino? | 
| . Di me ch? ho aſſai piu fem d u. una beftia: = 
Ma beſtia non fard. a | | 
1 5 =: flemnia no avrö, 
1 We o ſcuoterd, | 
| 44 E. Hah. che non ho fatto ata, 
Senipre in contraſti _- | 
Con te fi ſta: | 5 
E qua e 1a | 
E ſu e giu 
E ſi e no "Mp 27'S 
E no e ſiʒ; 8. 
Oh queſts baſtl; 
Finir fi _ + ER - 
Ma che ti pare? {a Veſp. 
Ho io a crepare E e 
Signor mio no-: N 
Certo dovrai 1 8 
Per ſempre piangere TEN { Serpina 
La tua A r 
E allor dirai 
: | Che ben ti ra | 
Che dici tu? „FF 
NCTE: (a Ves. 
Ah! che- of.! Wy 28 
Ma coſi Ss. 
10 5 Ker. Inſomma delle ſomme per attendere 
"FF Al voſtro ben io male ho da ricevere? 
Ub. Poveretta! la ſenti : 
Ser. Per aver di voi cura, io ſrenturata | 
. Devo eſſer maltrattata? 
Ub, Ma queſto non va bene! ID 
Ser. Burlate ſi. Ub, Ma queſto non conviene. 
Ser. Eppur qualche rimorſo aver dovreſte 
J , dirmi cio che dite e fate. 
| V. Coſi &: da dottoreſſa voi parlate. . 
| Ser. Voi mi ſtate fui ſcherzi, ediom atrabbio. 
ä ö . Voi v' arrabbiate! capperi ! ha ragione ! 
| E tu nonſfaiche dir! va dentro a prendermt 
Il cappello, la ſpada, ed il baſtone ; 
Che voglio uſcir. Ser. 
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55. very well; now I have had my rea 


1 may go out. 


Ser. Why does that baby laugh! 
Dr. He laughs at me, for being ſuch a fool. 


But T ſhall no longer be a laughing ſtock, I won't 
put up with it any longer; I have no more pati - 


ence; I ſhall throw off the yoke ; and you ſhall ke 


me e do, what I have not done till now. 


bg. HO 


There can ade: no o peace "with you ; you e 
with every body: and up ſtairs, and down ſtairs, 
and here, and : inp now you ſay yes, and then 
you ſay no. Oh! TI put an end to it, for I am 


quite tired of hearing you. Am I not right, Veſ- 
_ pone? why ſhould I ſuffer her to diſturb my reſt ? 


oh no, certainly, I won't be plagued with her. (to 


Serp.)'Y ou'll cry bitterly for your imprudenee, my 
dear; and then you'll acknowledge yourſelf, that 

| you deſerved to be turned out. Well, what do 
you ſay to it? am I not right? (to Vip.) eh! do 


you ſay yes? do you lay no? Iam right, there | is 
no doubt of it. 


Ser, Well, fir, for dung in your behalf Lam ; 


to be puniſhed. 


Ub, Poor girl! de you Te ber? | 
Ser. Becauſe I take care of my maſter ; ; unhaps 


| py me! I am to be ill treated ! 


Us. But you don't behave well. 
Ser, I do behave very well. 
| Uh. It does not become you. 


Ser. Oh! you mult feel ſome remorſe for uſing | 


me 92 that manner. 


Aye, aye, you talk very wiſely. 
ou joke, fir, and I am bn; | 
» The Devil ou are! She has reaſon to be 


fo: come, that's all nonſenſe. Go, and fetch my 


hat, my 1 and 10 wes for 1 want to 80 : 
out. | 


Ser. 


1 "iT : . 
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1 (: 6. » | | 5 | 
Sor. There now! you never do apy thing 
right; and hon you'll lay that ping 5 fooliſh 
gut. + 
| Us, Bys whas th dyil da yu want with me? | 
Ser. You ſhan't gp, qut Lan? it is twelve 
clock; where fa you. want 1. en Jour- 


> Zounds! let me 3 0 
Ser. it is my pleaſure, fir; you FIT not go 
out: T'Il lock up the door. 
Ub. But is it not very impertinent! ? 
Ser. Oh yes, you may make a noiſe if you! like BS 
5 but {you ſhan' t go out. 

UM, TW you one ms 10 bea, 


yk You may 8 you may: Comms be? 3 
5 1 thundering noiſe; but it will be to no purpoſe; 

you muſt obey my commands, and not ſpeak a 
word; for I will have it ſo; you underſtand me. 
J will have it fo, Vou have known me this = 


while ; and when: 1 1 1 1 dran bo you mu 
not oe 


Du. Very wall: td you hear her? 60 to H Jens) 

now you may take all theſe things away; ; tor my 

miſtreſs does not chooſe to let me g 
Ser. Well done! come, you muſt not mind 


that. (to Veſp. What doigoy thare fer d are you 
ſurpriſed? * 


Ub. Yes, yes, ſtare at me, Veſpane, 8 game 
of, me, call me a fool, and ſmack my os if you 

ike; ; 1 ſhall thank you for it. 
Ser. Alho! what are you about? 
Ub. Get along, you impudent huſſy ! L ſhall get 
rid of you. Veſpone, go and get a wife for me 
immediately, and let her be a devil too, for what 
1]. care: in bite, of her, I ſhall. marry, for Fl no 

longer ſubmit to ſuch an inſolent baggage. 1 
Her. 


Fer. Fee 


Non ne fats: un u busca) 6 po Serbe 
E di poco giudizio 


Ub, Ma lei che diamin * dab f fatti mii? 


er Non vo' che uſciate adeſſo. 


Gli merrò diz Hove volete andre ?. 

3 b. Andatevi a ſpogliare. © Ng THT DD, e 
_ Uh. Eh, va in malanne Fl Py 0 e e 
| Ode mi fareſti . 9 U EP 
Ser, Oibo, non occorr” e 8 


fo vo coſt; not we, zor 76. 
A chiave chiuderd. 


Ub. Ma non e queſtal” ro * 111. 


Maſſima peine“ 8 


Ser. Eh ft ſuonates. T1. . 5 
' 1 , Serpina il ſai che rotto m nf tf? ** 
9 Stizzoſo mio ſtig z o, 


Vol fate 1 boti6ſs,' 


Ma non vi pus giovare, 
Biſogna al mio ; 
Star cheto, e non Paflere, 
Sorpina vuol cofi : 
Cred'ꝰ io che m ihtendets's 
Da chemi ednõſtete 

Son molti molti; di. 


b vs. Beniſinio; hal tu inteſd? of al fav loco 


Ogni cola porra voſſignoria': - | (A Ves. 
Che la pardrona'mia non vuol ch. io eſca. 


Ser. Coſi, coſi va ben ; andate, e non vi increſca, 


Tu ti fermi? tu guardi ? 


Ti mararigli? 155 Si fermati, = 
Fammi de ſchermi, chiatrami 

Dammi anche un maſeellone 
Ch!:io cheto vi ſtard;- 


r 


Anzi la mano aller ti baclerd. q 


Ser. Ola' che fate? Us. Scoſtati, thilnate” © 


Vattene inſolentacria; in ogni conto 
La vo finit: Veſpone in queſto punto, 
In queſt”? iſtante trovami una moglie 
E ſia anche un' arpia; — 
Io mi voglio accaſare: 

Coſi nog dovro ſtare, 


queſta _— pid ſoggetto. 


”P 
Fer. Oh qui vi cadde l aſino acealarevi 
Che fate ben: l“ . 15 55 
Ub, L' approvate? «, | 
Mllanco mal! l' approvd. 
Dunqne m' accaſero-, +. 
Ser. E prenderete me: Ub. Tet 
Ser. Certo; affe! . DION 
Ub. To non ſo chi mi 8 Une 
: Dammi dammi il baſtone ! tanto ardire? i 
Ser, Voi far e dir potrete 5 
Ma null' altra che me polar dovrete. 
TD. Vattene figlia, R 
Ser. Volete dir mia ſpoſa. E 
Lö. O ſtelle, o ſorte e tn! 
Q queſta è per me werte? * 
Ser. O morte, o vita,, + 64. 
Coxi eſſer dee; I' ho fiſſo KY in Wenden., 
Ub. Oh' queſto è un altro diayolo pid nero. 
Ser. Lo ha a quegli 8 
Feurbi furbi malignetti; 
Che ſebben voi dite no, 
Pur m? accennano di sl. 
5 Vb. Signorina y ingannate | 
roppo in alto voi W 
Gli occhj, ed io diciamo . 
Eg un ſogno ꝭ queſto qui. 
Ser. Ma perche ? non ſono | hols: 
| | Grazioſa, ſpiritola, .. 
- Sit mirate leggiadria, - Tk 
35 Ve che brio, che en TD 
. Ah coſtei mi va tentandoo. 
Quanto val che me la fa! 1 
Ser. Gia mi par ch” ei va calando, 
Via Signore—Ub, Vanne-\ ria. 
Ser. Rifolvete—Ub. Matta ſei. 
Ser. Son per voi li affetti miei, 
E dovete ſpoſar me. 


Ub, Oh che imbroglio egli me. bene, 
Fine 40 dit Prins. 


W »* 


Ser. Oh! ſo much the better: if you "_ 
you will do very well. I approve of it. 


Ub. Oh, you do! I ſhall marry then, ſince you 


approve of it. 
Ser. Yes, and I ſhall be wi vie. 
Oh. You? © + Se SIT 
Ser. Certainly.I will. 99 875 


Ub, I don't know as 1 can contain myſelf C. - 


Give me, give me that ſtick. How dare you—- 
Ser, You may ſay and do what you like; but 
youll not marry any body elſe but me. 
U. Get along, my girl. \ 


Ser. You mean, my wife. 


7 


Ub. O beavens! it will be the death 1 me. r bl 


Ser. . Death or life, it will be fo. (Jane. * 


it in my mind. 
D. She muſt be a devil incarnate. 


Ser. You'll fay yes within a quarter of an hour. 


In vain your cunning tongue denies, 
I read conſent within your eyes 
No, no—it is but a phraſe of art, 
But yes, the language of your * 
D. If what I fay you don't believe, 
'Tis only you yourſelf deceive; 
You fly too high; deſcend more low, 
| You'll find my tongue and eyes ſay no, 
Ser. Why have I not each charm and grace 
Of mind, of perſon, and of face? 
Say, was 1 for a cottage born, 
Whoſe mien a palace might adorn? 
Ub. Spite of myſelf, T can't fay nay ; 
Ten to one a N have her way! 
Ser. Methinks he muſt ſoon comply. 
Come, fir, Alvay. -- 
Sr. You can't deny, Ub. You' re mad. 
Ser. My heart burns for you alone. 
4b. Hence, hence, be quickly gone, I ſay, 
Lou pace me ſo. Away, away. 189 exit 


End of the Firf po 


ACT 
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ACT THE SECOND, 
"SCENE L 


Serpina and Veſpone. 
No I have got you on my fide, Yee, 
5 you muſt make uſe of all your means to 
make the ſcheme ſucceed : and if he marries me, 
you may be ſure I ſhall grant you any thing you'll 
deſire of me; you ſhall be a ſecond maſter, I pro- 

| miſe you. Go and hide yourſelf for a moment in 
: hat * and yours come out in proper time. 


F Exit V N. | 


8 ge 


ot. you. lovers, that Aill bope to to 
ſway in my heart, you are very 
much miſtaken; 1 for my” heart is 
no more mine. 
It is firmly fixed: and the obje& 
that wounded lien is A Aide 5 
to me. EN. | a 


But here | is 1 naler 1 mat make aſe of al 
my Keil. 


s c E N 1 Il. 
uur Ubaldo. 
Divi. 


Ub. _ O0 you that ſteal our hearts, 

and deſtroy our happineſs, cruel 
women, | ſhall no more ſo. com- 

phlöaiſantly ſuffer all your caprices. 
Ser. To calm the cruel troubles of 
| my heart, I hope, if fate will not 
oppoſe it, to become the miſtreſs. 
.. - And Saen ſhall no more make 


080 
ATTO SECONDO. 


8 CE N A * 
Serpina 2 Veſp. © 288 


oe che fatto ti ſei Galla u mia parte 
Uſa Veſpone ogni arte, 
* Se Y inganno ha il ſuo Motto 
'  , Se del padrone io giungo ad eſſer ben 
Tutto chiedi, ed avra:: 
Di caſa tu ſarai  _ * 
Il ſecondo pardrone; io o tel prometto. 
I dſconderai per ora in quella ſtanza 
E a ſuo tempo uſcirai, ( Fe 9p. * 
Amanti che nel core 
Regnare ancor ſperate 
Ah quanto v ingannate 
Che il cor più mio non &. 
Lo tengo in mezzo il petto 
Sk forte, e incatenato, 
E chi me I ha piagato 
Amadile & per me. | 
. padrone ſen vien da quella parte: ö 
er far of fatto miq uſiamo ogni aris. J 


« * 


8 e E N A 1L 
Serp. „% Ub. 


. Donne infeſte all' altrui bene 
Che rapite 1 cori altrui 
Non ſarò pili quale io fui 
Compiacente a tollerar. 

Ser. Per calmar l' amare pene 
Ch' oggi in ſen il cor divide 
Fpero pur ſe il ciel m arride 

La padrona diventar. 

*. E non 8 che Serpina 
Dalla tera alla mattina 
Piu mi faccia delirar. 


Ser. Ed io voglio che Serpiana 0 


6.9) 
Ogni ſera, ogni mattina 
Poſla farvi delirar. 


I. Io erederet che la mia ferva adeſſo ts parte 


Anzi per meglio dir la mia padrona 
D' uſcir di caſa mi dard il | permeſlo, 


; Ser. Eeeo, guardate, ſenza mia licenza 


Di caſa vuol uſcir. U. Or fi che all 
 Giunta E ſua impertinenza ! . _ [fommo 
Temeraria! e di nozze _ "= 

_  Chiedermi ebbe l' ardire? E 
| Facciam noſtro dover. poſſo o non poſſo 
Vuole, o non vuol la mia padrona bella 


Gs Ser r. Oh ſignor gia per me finito d ell Bioco, 


E piu tedio fra poco 5 
Per me non ſentirà. Ub. Cred' i io che no. 


Ser. Prenderà money giz. Ub. Cred” io che fi. 


_ Manon prendero te. Ser. Cred' io, che no. 


D. E affatto coſi & Ser. Cred' io, che ſi. 
Ser. Fa d' uopo ancor ch' io pensi a caſi miei. 
Di. Penſaci far lo dei. Ser. lo ci ho — 


Us. E ben? 

Ser. Per me un marito io m ho trovato. 
Ub. Buon pro ti faceia. Elo trovaſti a un tratto, 
— Colign dell e fatto? 

Ser. Piu in un' ora venir ſuol che in cent anni, 

Us. Alla buon ora: mi vuoi dir chi egli e? 


Ser. Gli è un militar. VV. Come fi fa chiamare ? 
Ser. Il capitan Tempeſta. Ub, Oh brutto nome 


Ser. E al nome ſono i fatti 
Corriſgandenti : egli & poco flemmatico, 


Tb. Oh male ! Ser, Anzi è Junatico. 


Ub. Peggio! Ser. Va preſto in collera. 

Ub. Pethimo! Ser. E quando poi 

E incolleritofa mille ſeompigli— | 
Mille fracaſſh—uh via 


Us. Ci andera male a voſtra ſignor ia. 


| Ser. Perche ? Ub. Se lei è coſi 


Schiribizzoſa meco, 1 
Ed & ſerva, ora penſa 1 
Con lui eſſendo ſpoſa, ſenza dubbio. 
HU en Tempeſta 


2 a» 


Y K * 
. 
me rave from morning till night. 
. 1 ſuppoſe, my maid, my mi reſs I mean, 
will now give me leave to go out.  (Afide. 
Ser. There, now, my gentleman has drefſed 
himſelf again, without my conſent, 
- Ub. Her impertinence is now beyond bounds, 


wife! The baggage !' (ide) But J muſt 


So out P 


now, and I ſhall not trouble you any longer. 
Ub, I don't believe it. 
* Lou are going to be married. 
U believe fo ; but not with you. 


getting a huſband. " 
Ub, You ma 8 F 
Ser. I have thought of it. . i 
Ub, Well. | 
Ser. And I have found one. | 
. Already? Much good may he 40 you. 
How have you done to find one ſo ſoon? _ 


Ser. One may often” find in a moment what 


may not be got ſometimes in a hundred years. 
Ub, True. May know who he 1 
Ser. He is an officer. 


Ub, What an ugly name . 


has very little patience. . That s bad. 
Ser. le is a lunatic. 


Ub. Still ne 
Ser. He mol in a pation, 


Sr. And when in a paſſion, he makes ſuch a 


before him. 
Ub. You'll be, my dear, very badly off. 
Ser. Why? 


—— — — — . 


She has had the boldneſs to'aſk me to make her 
my eee your lady ip ut: wh me to 


Her Oh! fir the joke is quite over for me | 


2 Certainly not, But 1 mult alſo think of 


Us. His name? © Ser. "Captain Storm: 25 


Ser. And his temper anſwers to his name: he 


thundering noiſe, and Knocks down every thing 


Us. Becauſe if you are ſo i impertinent, being - 
but a ſervant, you will be ſtill more ſo when a wife. 
C Capta a 
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| Captain Storm will be in a paſſion, and you will haye 


+ a ſtorm of good drubbing, 


Ser. Oh! let me alone for that. 
DD. I chould be very ſorry for it; for ] with f 
your happineſs : you know it-very well. 
Ser. Iam very much obliged to you. Mean- 


while, God bleſs you! be happy with your dear 


beloved wife, and don't entirely forget Serpina, 
Ub. May heaven forgive you! It is very plain 


you never loved me; that you was always ungrate- 
ful to my love; fince you will night ous . 
and live without him. d 


Fo 


Ser. Alas! dort tell mie fo, my dear ; 55 
don't break my heart with ſuch a 
cruel reproach. 15 
If I have been faithlefs to you, 1 : 
deſire to be puniſhed: and Jet him 
that made me happy, mak ce me mi- 
ſerable in. ee e 


Ub. Oh! how ſorry I am for ſuch a reſolution, 


| but i it is my fault. 


Ser. You may ſay what you like withia yourſelf 
all will turn according to my wiſnes. 
Ub. You may be ſure, my dear, that tl alf ne- 
ver forget you. 
71 Will you ſee my huſband? 
Ub. Ves: I ſhould be Es. 3 | 
Ser. Pll ſend for him: * is waiting in the 
ſtreet. | 
Ub. Go. 


- 


> Ser. I will. 5 (exit. 


SCENE Il. 
Manet Uberto. 
'Who may he be? perkags hel made 5 pay 


for all that ſhe made me ſuffer, If what ſhe ſays. 


* 


0 10 } . 
* In collera andera 
E lei di baſtonate 
na tempeſta 2 # 
Ser. A. queſto poi Serp 15 penfert. JL 
Us. Me. ne Kſpiacerebbe : fin del Bene 
Io ten volli, e tu il fai: 
Ser. Tanto obbligata!a 
Intanto attenda a confervark 6% 
Con la ſua ſpoſa amata 
E di Serpina non ſt ſeordi affatto. 
Ub, Ah ti * — il ciel! P eſſer tu troppo 
4 Bod. venir mi fe* a tal atto. 
A Serpina penſerete 
| Qualche volta, e qualche * 
E direte poverina, 
Cara un tempo ella mi fu. 
Ei mi par che giã pian piano. 
8'' incomincia a intenerir, 
S' io poi fut impertinente 
Mi perdoni. Malamente 
Mi guidai lo vedo fi. | 
EI mi ſtinge per la mano 
Meglio il fatto non puo gir. 
Us. Ah quanto mi fa male 
Di tal riſoluzion! ma non ho colpai io: 
Ser. Di pur fra te che vuoi 
Ch' ha da riuſcir la coſa a modo mio. 
Ub: Orſu non dubitarez _ i 
Che di te mai] non mi 1 ſcordare.. 
Ser. Vuol vedere il mio ſpoſo ? 
Ub. Si, I avrei a caro. | l 
Ser. Io manderò per lui, 
Qui in ſtrada ei fi trattien. Ub, Va. 
Ser. Con licenza. (parte. 


5 0 E N A IL 
. Uberto /. 


Or indovina chi ſara coſtui? 
Forſe la penitenza _ 
| Fara coſi di quanto ella ha gia fatto 
Al ſuo antico padrone, | 
| C2 s' e 
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En.) 
è ver come mi dice, un tal marite 
36 terra fra la terra ed 1] baſtone. 
Ah poveretta lei! 


Ma il primo non fareſti= -E 
Dunque la ſpoſereſti - 
Baſta— eh no nos non ſia - 
Su penſieri ribaldi andate via. 
iano: io me l' ho allevata: 


Per altro \penſerei—ma ella & ferva— » 


So poi com' ella è nata; eh che ſei to! 
Piano di 7 ave e non penſarci affatto. 


Ma io ci ho paſſione— 


N Eppur quella meſchina—e torna bo ; 


E ham da capo—oh che confuſione! l 
8 Sono imbrogliato gia. 
HN Ho un certo che nel core 
Che dir per me non ſo. 
S' amore, og & pieta. 
: Sento un che poi mi dice 
Uberto penſa a te, 
o ſto fra il ſi e il no 


1 ſempre piu m' «hk rh 3 
Ah miſero inſelice 
Che mai ſara di me! 


8s C E N A ULTIMA. 
| Ser. Veſpone da capitane e il ſud. 


= 2 * * 2 * . 
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Ser. Favoriſca ſignor: paſſi. Ub. Padrone 
E queſti? SE CIO 6 Gel bu. 


1 ' Ub. Oh brutta coſa ! 


0 15 Veramente ha una faccia tempeſtola, 
j | E cosi caro il mio 
if - Capitano tempeſta, | 
2 81 prendera gia queſta mia ragazza, 
j O ben: n' é giacontento: , 
{ Nor v' ha difficolta ! Oben! mi pare 
1. 5 Ch' abbia poche parole. 1 
| Ser. Anzi pochifliine. 3 
Ser. Vuol me! con permiſſione. 


Deve andar queſta bella colombella 


. 
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Fra il voglio, e fra il non voglio, 


. (E in braccio a quel bruttiſimo nibiaccio 


Ser. 


3s. 4% 
de true, he'll always keep a ſtick upon her back. 
Poor girl! I might, eie ſhe is a ſervant ! 
I ſhould not'be the firſt, Then ſhall I marry her ? 
no, no, I won't: it would be a vile action. But 
I have brought her up: I know of what parents 
ſhe was born, What madneſs! I muſt no more 
think of her. But I love her. She'll be unhappy. 
Oh! there I am at it again—W hat a 9 ! 


Ser. 


Oh! 5 a Pale 1 is this). x 
| feel ſomething within my heart, and 
cannot tell whether it is love or pi- 
ty. And ſomething elſe, that whiſ- 
pers to me; Ubaldo, take care of 
thyſelf. Irreſolute, 1 now ſay yes, 
and then ſay no: and the more! 
think of it, the more I am puzzled. 
Alas! What will become of me. 42 


SCENE THE LAST. 
Enter Serpina, and Veſpone i in a ; military ty 


Ser. Walk this way, fir. 

Ub. Your ſervant, fir! is that him? 

eee 

Ub, What an ugly fellow! he has really got a, 
ſtorming face! ſo my dear Captain Storm, you are 
going to marry this maid of mine? (Veſp. nods.) 
Oh! very well. You love her, I ſuppoſe? (he nods, 
again.) Oh! very well. Lou don't find any fault 
in her? (he ſhakes his head.) Oh! very well. He 
does not ſeem to be over fond of talking, 

Ser. No, fir, not at all; let me ſpeak to him: 
will you marry me, fir? | 

Ub. And ſhall my pretty dove bleſs that ugly 
fellow s arms 87 | ; 05 ide. 

' Ser, 


N 
: 


— 


7. 6 
Ser. Do you know what EE Us. - port 
Ser. That you mult give me m 
T. Your dowry ! what dowry 28 you mad? 
Ser. Pray don't make a noiſe, fe el be furious. 
Us. He 3 furious as the devil, for what 
I care. Ser. Oh ſeur; ſir! ſee how he frets! 
3. Oh, heavens! go to him, Serpina. God 
knows, what he wy compel me to do. Well, 
what does he ſay? (afide. 
„ ſays he muſt have: at leaſt four thouſand | 
crowns. 
_ Us. Zounds! that O TI 608 he wants but 
a trile—My dear ſir— Serpina The deuce take 
him! (aſide Where is Veſpone?. © 
Ser. But, my dear maſter, ſomething terrible 
will happen. Ub. Tell me, have you concluded 
with him? Ser. Not abſolutely. 
| Ub. 1 am afraid this curſed Captain will be the 
tauſe of my ruin. nee. 
Ser. He told 1 
Do. What did he tell you! 7 he ſpeaks by proxy. | 
Ser. That you mult give me a dowry of four 
thouſand crowns; or elſe he won't marry me. 
Us. Is that it? Ser. Yes, fir. i 
Ub. And what do Fare if he won't marry” you ? 
Ser. But, that you muſt marry me. 
Do. Did he fay that? 
Ser. He did; and that if you refuſed to 901 it, he 
would cut you to pieces. 
D. He did not ſay that. Ser. Well, youll ſee. 
Ub. Oh yes, be has: pray don't give yourſelf 
the trouble, fir ; ſince fate will have it, I ſhall mar- 
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ry her. 
Ser. Very well, ſir; then give me your hand 
before him. Us. I will. 


Ser. Well done, my maſter! Ub. AY, ay! 
Ser. And well done, Veſpone! _ 
_ Us. Oh, you ſcoundrel ! was it Jour you trai- 
tor, let me— 
Ser. Oh! It is needleſs to make a noiſe, now I 8 
am your wife. _ 
_ * is bo: you have ſucceeded to deceive 
me. | Ser. | 


„ 

Ser. Sapete coſa ha detto ? Us: Di sein 
Ser. Che vuole che mi diate 

La dote mia. Ub. La dote aa? che _ 1 

Sei matta? Ser. Non 49-222 ; 
Ch' egli in furie dara. 
LB. Puo dare in furie _ 

Piu d' orlando furioſo, 
Che a me punto non pre. 
Ser. Oh Dio! vedete pur ch” egli gia Henk 
2. (Oh che guai.) vala tu; ſtatti eder 
Che coſtui mi fara ben coſa dice? 
Ser. Che vuole almeno quattro mila ſcudi. 
D. Canchera! queſta & bella. 
Vuol una begatella, ah padron mio, 
Non ſignore: o Serpina che mal bin 
Veſpone dove ſei? Ser. Ma mio padrone, 
11 voſtro mal andate voi cercando : 
D. Senti un po, con coſtui hai tu concluſo ? 


8 205 Io ho concluſo, e non Tolithilo : Op. (ade 


Staiĩ a vedere un poco 
Che queſto maledetto capitano . 
Fara precipitarmi.) Ser. Ha agli detto. 
Us, Che coſa ha detto. Ei _ = 5 HCI : 
Ser. Che mi diate la dote - 
Di quattro mila ſcudi, 
O non mi ſpoſerà. Uh Ha detto? 
Ser. Ha detto. 
Us. E s' egli non ti ſpoſa a me che importa 2 
Ser. Ma che m' avete a ſpoſar voi 
Us. Ha detto! — Ser. Ha detto! o che altri- 
In pezzi vi fara. [menti 
U. Oh queſto non I ha detto. Ser. Eh lo vedra! 
Ub. L 5 detto, ſi ſignore. Oh non ſi incomodi 
Gia che per me cosi vuole il deſtino 
Or io la ſpoſero, | | 
Ser. Mi dia le deſtra in ſua preſenza. L. Si. 
Ser. Viva viva il padron. U6. Va ben cosl. 
Ser. E viva ancor Veſpone. 
Ub, Ah ribaldo! tu ſei e tal inganno 

Laſciami Ser. Eh non occorre 
Fiu ſtrepitar, io gia ſon ſpoſa; il ſai. 
Ub, E ver; fatta me Þ hai, ti venne buona. 


Ser. 


4 
Ser. E ti ſerva divenni io gia padrona. 
Contento tu far: . 
Avrai amor per me. 8 
Ub, F che contento io ſono 
E ͤ amor avrò per te. 
Ser. Di pur la verita. Ub, Quetta ela verita, 
Ser, Eppur mi par.che no. 
U. Non dubitar, oibo. © 
Ser. Lo poſſo dunque credere? | ie e 
Ub. Lo giuro per mia fe. e. 
15 Ser. Fer te mi ſta nel core 
I martellin d' amore 
Che mi percuote ognor. 
Ub. Per te mi ſta nel core 
| Con un tamburo amore 
2 batte forte ognor. 
Ma queſto che eſſer — 


15 ſo! ah car” oh Dio !— 


Ben te lo puoi penſar. 2 5 FP 
Ser. Ah furbo, si, t' intendo! Renn: 
Ub. Ah ladra ti comprendo! _ 
Ser. Per me io no ſo dirlo. 
Us. Per me non ſo capirlo 

LEO Un ant. a 2. * 
Mi yuoi tu corbellar. 
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Ser. Ves, and AR 1 ſervant, I am now be⸗ 


come a miſtreſs. 
1 erte. 


o autiven will lobe ins.” 


DL. Yes, I am contented, and I do love 4 
Ser. Tell me the truth, 

DB. That is the truth, _ a 

Ser. 1 can't believe ou... 

Ub. Oh! do not doubt it. 

Ser. Then 1 may believe it? 

Ub, You may, upon my life! 


Ser. For you, n my breaſt, my | heart goes 


om dear | 
And 41 


does mine g0 pit-a- pat for, you, my 


—_ lovely maid ! 


Both. What can it be? 1 cannot tell, But you 


can ſuppoſe it. 

Ser. Oh, you rogue 1 underſtand you. 
Ub. And ſo do I, you cunning fox, 
Ser, I can't really tell it. 
Us. I can't comprehend it, upon my word! 
Both, You want to make ſpo ort of me. 


The End of the Drama: 
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